
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Uwaga: To urządzenie nie nadaje się do użytku jako 
główne źródło ciepła. 
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Szanowny Kliencie, 

 
Gratulujemy zakupu tego produktu. Należy uważnie przeczytać 

poniższe instrukcje i stosować się do nich, aby uniknąć ewentualnych 

uszkodzeń. Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody spowodowane 

nieprzestrzeganiem instrukcji lub niewłaściwym użytkowaniem. 

Zeskanuj kod QR, aby uzyskać dostęp do najnowszej instrukcji obsługi 

i innych informacji o produkcie. 

 

SPIS TREŚCI 
 

Wskazówki bezpieczeństwa 2 

Zawartość opakowania 3 

Instalacja 4 

Panel sterowania i pilot 18 
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Obsługa zdalnego sterowania 20 
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Rozwiązywanie problemów 23  

Instrukcje dotyczące utylizacji 24  

Producent i importer (Wielka Brytania) 24 

Karta informacyjna produktu 25 

 
 

DANE TECHNICZNE 

 

Kod produktu 10038687, 10038688, 10038689, 10038690,  

10045616, 10045617, 10046436, 10046437,  

10046438, 10046439 

Zasilanie 220-240 V ~ 50 Hz 

Zasilanie 900 W / 1800 W 
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ZASADY BEZPIECZEŃSTWA 

• Przed podłączeniem okapu należy upewnić się, czy jest on dostosowany do obciążenia 
występującego w domu lub zastosować się do informacji podanych na tabliczce 
znamionowej. 

• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy zlecić jego wymianę przeszkolonemu 
specjaliście. 

• Nie umieszczaj kominka bezpośrednio pod gniazdkiem elektrycznym. 

• Zachowaj odległość jednego metra od materiałów łatwopalnych, takich jak meble, 

zasłony itp. 

• Urządzenie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Dzieci mogą 

korzystać z urządzenia wyłącznie pod nadzorem. 

• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku w domu i podobnych środowiskach. 

Nie do użytku komercyjnego 

• Nie używaj urządzenia, jeśli nie działa prawidłowo lub jest w jakikolwiek sposób 
uszkodzone. 

• Wszystkie naprawy powinny być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowanych 
techników. 

• Nieprawidłowe lub niewłaściwie przeprowadzone naprawy stwarzają ryzyko obrażeń.  

• Nie należy umieszczać kabla zasilającego pod dywanami lub matami. 

• Upewnij się, że przewód zasilający nie dotyka ostrych krawędzi ani gorących powierzchni. 

• Aby zapobiec przegrzaniu, nie zakrywaj kominka. 

• Nie należy używać urządzenia z zewnętrznym timerem, gniazdkiem sterowanym zdalnie 
lub innym urządzeniem, które automatycznie włącza i wyłącza kominek. 

• nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani innych płynach. 

• Nie używaj urządzenia w pobliżu wanny, prysznica lub basenu. 

• Nie używaj urządzenia na zewnątrz. 

• Nie używaj urządzenia mokrymi rękami. 

• Nie używaj urządzenia na gorących powierzchniach lub w ich pobliżu. 

• Nie należy używać urządzenia z uszkodzonym przewodem zasilającym.  

• Przed czyszczeniem należy odłączyć urządzenie od gniazdka sieciowego i pozostawić do 
całkowitego ostygnięcia. 

• Do czyszczenia nie należy używać ściernych środków czyszczących. 

• Należy używać wyłącznie akcesoriów wyraźnie dopuszczonych do tego celu przez 
producenta. 

• Dzieci powyżej 8 roku życia, a także osoby niepełnosprawne umysłowo, sensorycznie i 

fizycznie mogą korzystać z urządzenia tylko wtedy, gdy zostały wcześniej szczegółowo 

poinformowane o funkcjach i środkach bezpieczeństwa przez osobę za nie 

odpowiedzialną i rozumieją związane z tym ryzyka. 

• Należy uważać, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem. 
 

Uwaga: Niebezpieczeństwo poparzenia!  

Niektóre części urządzenia mogą się nagrzewać podczas pracy. Uważaj, aby nie 
poparzyć nim siebie ani dzieci. 
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ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA 
 

 

 

 
1x kominek elektryczny 

1x Uchwyt ścienny ze śrubami  

1x Pilot zdalnego sterowania 

1x Górna część konsoli 

1x Dolna część konsoli 

8x Śruby (4 x 30 mm) do mocowania górnego wspornika - do modeli 10038687, 10038688, 10038689, 10038690, 10045616 

 

13x Śruby (4 x 30 mm) do mocowania górnego wspornika - do modelu 10045617 

2x Śruby (4 x 8 mm) do mocowania szkła bezpiecznego  

2x Śruby (4 x 8 mm) do mocowania dolnego wspornika 

1x Śruby (4 x 30 mm) do mocowania dolnego wspornika  

1x Instrukcja obsługi 

1x woreczek ze szkłem 

1x Worek z białymi kamieniami 
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MONTAŻ 

Pierwsze kroki 

 
• Wyjmij urządzenie z opakowania. 

• Usuń opakowanie z urządzenia. 

• Umieść materiały opakowaniowe w opakowaniu i przechowuj je w 

bezpiecznym miejscu lub zutylizuj w odpowiedni sposób. 

 
Przechowywanie opakowań i akcesoriów 

 
• Zachowaj wszystkie materiały opakowaniowe do momentu upewnienia się, że zakres dostawy jest 

kompletny. 

• W zestawie znajdują się małe części, które należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 

• Po otwarciu opakowania zalecamy zebranie wszystkich małych części dołączonych do 

przesyłki, aby żadnej nie zgubić. 

 
Ważne wskazówki montażowe 

 

 
• Należy zachować minimalne odległości określone w instrukcji obsługi. 

• Podczas montażu urządzenia na ścianie należy upewnić się, że podczas wiercenia 

otworów nie zostaną uszkodzone żadne kable ani przewody. 

• Należy zachować ostrożność podczas wiercenia otworów. 

Uwaga: Niepodłączaj przewodu zasilającego urządzenia do gniazdka ściennego, dopóki 

urządzenie nie zostanie prawidłowo zainstalowane na ścianie i nie przeczytasz całej 

instrukcji obsługi. 
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MONTAŻ NAŚCIENNY 

• Urządzenie należy zamontować na wysokości co najmniej 30 cm. Minimalna odległość 

między urządzeniem a sufitem powinna wynosić 100 cm. Zamontuj uchwyt ścienny 

poziomo na ścianie i umieść kabel zasilający w prawym dolnym rogu kominka. 

• Aby zapewnić optymalną widoczność dekoracji paliwowej, zaleca się zachowanie 

minimalnej odległości 60 cm od spodu kominka do podłogi (zalecane minimalne odległości 

podano na rysunku 1). 

 

 
• Zaznacz położenie czterech górnych śrub, aby zapewnić optymalną widoczność. Miejsce 

montażu na ścianie musi być zgodne z podanymi wymiarami montażowymi (patrz rysunek 

2). 

 

Rysunek  

Uwaga:Użyj poziomicy, aby sprawdzić, czy wspornik jest wypoziomowany i zaznacz  

położenie otworów. 
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Przygotowanie 

 
• Odkręć cztery srebrne śruby znajdujące się po bokach kominka, po 2 śruby z każdej 

strony. Odkręć dwie śruby znajdujące się z przodu kominka. Zdejmij szkło bezpieczne, 

podnosząc je z bocznych wsporników (patrz rysunek 2) i usuń piankę z wnętrza kominka. 

 
Obrazek 2 
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• Odkręć śruby od uchwytu ściennego znajdującego się z tyłu kominka i zdejmij 

uchwyt ścienny (patrz rysunek 3). 

 

Obrazek 3 
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• Przyłóż uchwyt ścienny do ściany i zaznacz miejsca, w których powinny znaleźć się 

8 otworów na śruby. Sprawdź, czy konsola jest wypoziomowana. 

• Za pomocą wiertarki elektrycznej wywierć 8 otworów o średnicy 6 mm w zaznaczonych miejscach. 

 

Obrazek 4 
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• Włóż osiem kołków ściennych (4 x 30 mm) do otworów i przymocuj uchwyt ścienny do 

ściany za pomocą 8 śrub (4 x 30 mm) (patrz rysunek 5). 

 
•  

Rysunek5 
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• Podnieś kominek i ostrożnie umieść go na uchwycie ściennym. Upewnij się, że kominek jest 

solidnie przymocowany do uchwytu ściennego (patrz rysunek 6). 

 

Rysunek 6 
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• Włóż kołek do wywierconego otworu i przymocuj dolny wspornik za pomocą śruby (4 x 

30 mm) (patrz rysunek 7). 

 

 
• Przymocuj dolny wspornik do kominka za pomocą czterech śrub 

(4 x 30 mm) (patrz rysunek 8). 

 

Rysunek 7 

Rysunek 8 
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• Umieść szkło lub kamyki w złożu paliwa. Najpierw zdejmij szkło z urządzenia. Teraz 

umieść kamienie w palenisku. 

 

Rysunek 9 



 

13 

 

 

• Umieść szkło bezpieczne na przedniej ścianie kominka i dopasuj rowki w uchwycie po 

obu stronach szkła do wypustek po bokach kominka (patrz rysunek 10). 

 

 

 
• Zabezpiecz szkło bezpieczne za pomocą czterech białych śrub (4 x 8 mm po obu stronach). 

 
Sterowanie ręczne 

 
• Przełączniki znajdują się w środkowej części urządzenia.  Najpierw 

należy włączyć wyłącznik awaryjny. 

 

Uwaga: do wykonania tego kroku instalacji potrzebne są 2 osoby. 

Rysunek 10 

Uwaga: Przeczytaj uważnie instrukcję obsługi i zachowaj ją na przyszłość. 
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MONTAŻ NAŚCIENNY 

• Najpierw należy zdjąć szkło ochronne z urządzenia. Z pomocą innej osoby 
ostrożnie umieść kominek w wycięciu w ścianie (patrz rysunek 11). 

 

 

 
• Aby uzyskać optymalną widoczność, należy zaznaczyć na ścianie pozycje śrub z lewej i  

prawej strony, zgodnie z otworami na śruby w kominku (patrz rysunek 12). 
 

Rysunek 11 

Rysunek 12 
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• Umieść szklane lub białe kamyki w złożu paliwa. 

• Umieść szkło bezpieczne na przedniej ścianie kominka i dopasuj rowki w uchwycie po 

każdej stronie szkła do wypustek po bokach kominka (patrz rysunek 13). 

 

 

 
• Zabezpiecz szkło bezpieczne za pomocą 2 śrub (4 x 8 mm) dołączonych do zestawu (patrz 

rysunek 15). 

 

Uwaga: do wykonania tego kroku instalacji potrzebne są 2 osoby. 

Rysunek 13 

Rysunek 15 
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MONTAŻ AKCESORIÓW DEKORACYJNYCH  

Umieść kłody/szkło i kamyki w palenisku 
 

 
1. Przed montażem bali lub kamieni należy zdjąć szkło bezpieczne z urządzenia i 

zamocować je w docelowym położeniu. 

2. Jeżeli kominek został wyposażony w polana, wyjmij je z opakowania i umieść w 

przeznaczonym do tego miejscu w kominku (patrz rysunek 16). 
 

 

 
3. Jeśli urządzenie zostało wyposażone w bloki szklane, należy pamiętać, że mogą one 

zawierać drobne pozostałości oleju, które należy usunąć poprzez dokładne czyszczenie 

przed instalacją . Pozostałości należy usunąć łagodnym detergentem, a następnie opłukać 

bloki szklane czystą wodą. Przed umieszczeniem bloków szklanych w przeznaczonym do 

tego miejscu w kominku należy je osuszyć. 

Uwaga: Upewnij się, że instalacja jest zgodna z wybranym przez Ciebie paleniskiem. 

Rysunek 16 
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4. Ostrożnie umieść szkło lub kamyki w dolnej komorze z przodu urządzenia. Upewnij się, że 

kamienie dekoracyjne są równomiernie rozmieszczone (patrz rysunek 18). 
 

Rysunek17 

Rysunek 18 
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PANEL STEROWANIA I PILOT STEROWANIA  
 

Panel sterowania 

 
 
 

 
Timer             Temperatura
  

 
 
 

 
Poziom 

ogrzewania 

 
 
 

 
Płomień 

 
 
 

 
Włączanie/
Wyłączanie 

 

 
 

Wyłączasz  

 

1 
 

 
4 

6 

7 

8 

2 

3 

4 

5 

 
9 

10 

Pilot zdalnego sterowania 
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Przyciski pilota zdalnego sterowania 

 
1 

 

 

 
Kolor 

 
2 

 

 

 
Płomień 

 
3 

 

 

 
Ogrzewanie 

 

 
4 

 

 

 
Ustawienie 

temperatury 

Zwiększ (+) 

Zmniejsz (-) 

 
5 

 

 

 
Temperatura 

 
6 

 

 

 
Timer 

 

 
7 

 

 

 

 
Ustawienia 

 
8 

 

 

 
Usunąć 

 

 
9 

 

 

 
Regulator czasowy: 

(+) 

(-) 
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Włączenie/wyłączenie 

 
Uwaga: Podczas korzystania z pilota należy upewnić się, 

że jest on skierowany na odbiornik w urządzeniu. 

 

 
Wymianabaterii wpilocie zdalnegosterowania 

 
Jeżeli pilot zdalnego sterowania przestał 

działać lub jego zasięg jest ograniczony, należy 

wymienić baterię. 

 
1. Komora baterii znajduje się z tyłu pilota. 

2. Naciśnij i przesuń pokrywę komory 

baterii w dół. Naciśnij i przesuń pokrywę 

komory baterii w dół. Sprawdź czy 

Znaki „+” i „-” na baterii i w komorze 

baterii są zgodne. 

3. Przesuń pokrywę baterii na miejsce. 

 
Uwagi: 

 
• Nie należy używać starych i nowych 

baterii jednocześnie. 

• Nie należy używać w pilocie zdalnego 

sterowania akumulatorów z tlenkiem 

srebra. 

• Nie należy mieszać baterii 

alkalicznych ze standardowymi 

bateriami (węglowo- cynkowymi) ani 

bateriami akumulatorowymi (niklowo- 

kadmowymi). 

• Nie wrzucaj baterii do ognia. Nieprawidłowa 

utylizacja baterii może spowodować ich 

wyciek lub wybuch. 
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DZIAŁANIE (FUNKCJE) 
 

• Najpierw należy włączyć przełącznik gotowości, znajdujący się na środku po prawej 
stronie dźwigni zmiany biegów. 

• Odbiornik potrzebuje trochę czasu, aby odpowiedzieć nadawcy. Aby zapewnić 

prawidłowe działanie, nie naciskaj przycisków więcej niż dwa razy w ciągu 2 sekund. 
• Naciśnij przycisk ON/OFF na pilocie jeden raz, aby włączyć urządzenie i efekt płomienia. 

• Naciśnij przycisk FLAME, aby dostosować jasność płomienia. Urządzenie ma 5 poziomów 

jasności, które można przełączać cyklicznie. Jasność można także wyłączyć. Za każdym razem, 

gdy naciśniesz przycisk FLAME, intensywność płomienia będzie się zmniejszać. 

• Naciśnij przycisk HEAT jeden raz, aby ustawić niską moc grzania (900 W). Naciśnij przycisk 

HEAT dwa razy, aby ustawić wysoki poziom grzania (1800 W). Ponowne naciśnięcie przycisku 

spowoduje wyłączenie funkcji grzania. 

• Urządzenie posiada 12 różnych ustawień temperatury od 18 do 30°C, które można 

ustawić w kolejności co 30°C> ... Naciśnij i przytrzymaj przycisk TEMPERATURA przez 3 

sekundy, aby przełączyć się ze skali Celsjusza (°C) na skalę Fahrenheita (°F) (zakres 

ustawień: 64–88°F). 

• Ustawianie timera: Naciskaj przycisk TIMER wielokrotnie, aby przełączać się między różnymi 

ustawieniami timera: 1 h > ... > 8 h > wyłączony. 

 

 

STEROWANIE ZA POMOCĄ PILOTA 
 

Włącz urządzenie 

 
• Naciśnij przycisk ON/OFF na pilocie jeden raz, aby włączyć urządzenie i efekt płomienia. 

• Po włożeniu baterii AAA do pilota, przy pierwszym uruchomieniu na wyświetlaczu LED 

pojawią się komunikaty „10:00” i „MON”. 
• Naciśnij przycisk WŁ./WYŁ., aby włączyć urządzenie. Na wyświetlaczu LED pojawi się 

komunikat „H0”. 

 
Ustawianie poziomu grzania 

 
• Aby włączyć funkcję grzania naciśnij przycisk HEAT. Naciśnij przycisk raz, aby ustawić niską 

moc grzania (900 W). Na ekranie LED wyświetli się „H1”. Dwukrotne naciśnięcie przycisku 

powoduje włączenie wysokiego poziomu grzania (1800 W). Pojawi się na ekranie „H2 “. 

Ponowne naciśnięcie przycisku spowoduje wyłączenie funkcji grzania. 

Uwaga: Urządzeniem można sterować za pomocą przełączników znajdujących się w prawym 

górnymrogu urządzenia lub za pomocą pilota zdalnego sterowania dołączonego do 

zestawu. 
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Regulacja temperatury 

 
• Po naciśnięciu przycisku TEMPERATURA na wyświetlaczu pojawi się początkowo 

temperatura 18°C. Aby zwiększyć temperaturę, naciśnij przycisk WYŻSZA (+). Aby obniżyć 

temperaturę naciśnij przycisk W DÓŁ (-). 

Naciśnij ponownie przycisk TEMPERATURA. 

ustawienie temperatury powróci do pierwotnej funkcji grzania (np. jeśli wcześniej było 
ustawione na 

„H0”, resetuje do „H0”. 

• Naciśnij i przytrzymaj przycisk TEMPERATURA przez około 3 sekundy, aby przełączyć się ze 

skali Celsjusza (° C) na skalę Fahrenheita (°C). 

 
Ustawianie koloru płomienia 

 
• Aby zmienić kolor płomienia naciśnij przycisk COLOR na pilocie. Jeżeli naciśniesz przycisk raz, 

kolor zmieni się z czerwonego na niebieski. Jeżeli naciśniesz przycisk raz, kolor zmieni się z 

czerwonego na niebieski. Jeżeli naciśniesz przycisk po raz trzeci, kolor znów zmieni się na 

czerwony. 

 
Regulacja jasności płomienia 

 
• Aby przyciemnić światło naciśnij przycisk FLAME. Każde naciśnięcie przycisku powoduje 

zmniejszenie intensywności płomienia. Urządzenie ma 5 poziomów jasności, które 

zmieniają się sekwencyjnie po każdym naciśnięciu przycisku: F5 > F4 > F3 > F2 > F1. Poziom 

jasności nie jest wyświetlany na ekranie LED, tylko na urządzeniu. 

 
Ustawienie czasomierza 

 
• Naciśnij przycisk Timer. Po pierwszym naciśnięciu przycisku TIMER na ekranie cyfrowym 

zacznie migać napis „MON”. Za pomocą przycisków GÓRA (+) i DÓŁ (-) ustaw timer na dni 

robocze od poniedziałku do niedzieli. 

 

 
• Po naciśnięciu przycisku SETTINGS na ekranie cyfrowym zacznie migać „GODZINA”. Za 

pomocą przycisków GÓRA (+) i DÓŁ (-) ustaw godzinę w zakresie od 00:00 do 24:00. 

• Naciśnij przycisk SET po raz drugi, aby ustawić minuty. Na wyświetlaczu zaczną migać minuty. 

zaczną migać minuty. Za pomocą przycisków GÓRA (+) lub DÓŁ (-) ustaw 00:00 

Za pomocą przycisków GÓRA ( +) lub DÓŁ (-) ustaw 00:00. Jeżeli naciśniesz przycisk 

USTAWIENIA po raz trzeci, wszystkie ustawienia timera zostaną potwierdzone. 
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Aktywuj/dezaktywuj ustawienia timera i temperatury 

 
1. Po naciśnięciu przycisku TIMER zacznie migać napis „MON” (poniedziałek). Naciśnij 

przycisk USTAWIENIA trzy razy. Na ekranie miga napis „ON”. Ustaw czas, o którym timer 

powinien się aktywować. Użyj przycisków GÓRA (+) lub DÓŁ (-), aby ustawić godziny i 

minuty. Po naciśnięciu przycisku CLEAR ustawienia timera zostaną wyczyszczone. 

2. Po naciśnięciu przycisku USTAWIENIA na ekranie miga napis „WYŁ”. Ustaw czas, o którym 

timer powinien się wyłączyć. Użyj przycisków GÓRA (+) lub DÓŁ (-), aby ustawić godziny i 

minuty. Naciśnięcie przycisku CLEAR spowoduje wyczyszczenie ustawień timera. Po 

ponownym naciśnięciu przycisku SETTINGS na wyświetlaczu cyfrowym pojawi się liczba 

„18”. Użyj przycisków (+) i (-), aby dostosować temperaturę. Naciśnij przycisk HEAT. 

Naciśnij przycisk raz, aby ustawić niską moc grzania (900 W). Na ekranie LED wyświetli się 

„H1”. Dwukrotne naciśnięcie przycisku powoduje włączenie wysokiego poziomu grzania 

(1800 W). Na ekranie pojawi się „H2”. Ponowne naciśnięcie przycisku spowoduje 

wyłączenie funkcji grzania. 

3. Po ponownym naciśnięciu przycisku SETTINGS na ekranie cyfrowym zacznie migać napis 

„TUES” (wtorek). Ustaw godzinę rozpoczęcia na wtorek. Ustaw godzinę rozpoczęcia na 

korepetycje. Po naciśnięciu przycisku SETTINGS na ekranie zacznie migać napis 

„WYŁĄCZONE" (OFF). Ustaw godzinę zakończenia na wtorek. Ustaw godzinę rozpoczęcia 

na korepetycje. Po ponownym naciśnięciu przycisku USTAWIENIA na ekranie pojawi się 

liczba „18”. Ustaw temperaturę na wtorek za pomocą przycisków (+) i (-). Naciśnij przycisk 

HEAT. Naciśnij przycisk raz, aby ustawić niską moc grzania (900 W). Na ekranie LED pojawi 

się „H1”. Dwukrotne naciśnięcie przycisku powoduje włączenie wysokiego poziomu grzania 

(1800 W). Na ekranie pojawi się „H2”. Ponowne naciśnięcie przycisku spowoduje 

wyłączenie funkcji grzania. 

4. Wykonaj krok 2 i wprowadź ustawienia dla wszystkich pozostałych dni. 

 

FUNKCJE OCHRONNE 
 

Funkcja ostrzegania o temperaturze 

 
Jeżeli urządzenie jest w użyciu i temperatura wewnętrzna 

spadnie o więcej niż 5°C w ciągu 10 minut, urządzenie ostrzeże Cię trzykrotnie. Następnie funkcja 
grzania zostaje  

wyłączona. Sprawdź czy okna są otwarte. 

 
Wyłącznik bezpieczeństwa 

 
• Urządzenie wyposażone jest w bezpiecznik, który uruchamia się w razie przegrzania 

urządzenia (np. wskutek zablokowania otworów wentylacyjnych). Jeśli ze względów 

bezpieczeństwa zadziałał wyłącznik bezpieczeństwa, urządzenienie zresetuje się 

automatycznie. 

• Aby zresetować urządzenie, odłącz je od źródła zasilania na 15 minut. Następnie podłącz 
przewód zasilający z powrotem do gniazdka i włącz urządzenie. 
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

Wymiana żarówki LED 

 
Efekt płomienia w kominku uzyskano dzięki żarówkom LED. Żywotność żarówek LED wynosi 

100 000 godzin. Zalecamy, aby wymianę żarówek LED powierzać wykwalifikowanemu 

elektrykowi. Jeżeli żarówka nie działa, skontaktuj się z producentem, działem obsługi klienta lub 

specjalistyczną firmą. 

 
Czyszczenie 

 
• Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji wyłącz urządzenie i odłącz przewód 

zasilający od gniazdka ściennego. Odczekaj co najmniej 10 minut, aż wszystkie części 

urządzenia ostygną. 

• Za pomocą odkurzacza lub ściereczki usuń kurz i brud z komina i otworów wentylacyjnych. 

• Wyczyść powierzchnię kominka wilgotną szmatką lub ściereczką. Nie należy używać 

agresywnych środków czyszczących ani sprayów. 

 

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 
 

 

Problem Rozwiązanie 

Urządzenie nie działa. Sprawdź bezpiecznik. 

Sprawdź, czy wyłącznik bezpieczeństwa został 

aktywowany. 

Brak efektu płomienia. Zleć sprawdzenie żarówek LED 

wykwalifikowanemu elektrykowi. 
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INSTRUKCJE UTYLIZACJI 
 

 
Jeśli w Twoim kraju obowiązują przepisy dotyczące utylizacji 

sprzętu elektrycznego i elektronicznego, ten symbol na produkcie 

lub jego opakowaniu oznacza, że tego produktu nie wolno wyrzucać 

razem z odpadami domowymi. Zamiast tego należy go oddać do 

punktu zbiórki zajmującego się recyklingiem sprzętu elektrycznego i 

elektronicznego. Utylizując odpady zgodnie z przepisami, chronisz 

środowisko i zdrowie swoich bliskich przed negatywnymi 

skutkami.Aby uzyskać informacje dotyczące recyklingu i utylizacji 

tego produktu, należy skontaktować się z lokalnymi władzami 

lub zakładem utylizacji odpadów komunalnych. 

 
Ten produkt zawiera baterie. Jeśli w Twoim kraju obowiązują 

przepisy prawne dotyczące utylizacji baterii, nie wolno ich wyrzucać 

razem z odpadami domowymi. Zapoznaj się z lokalnymi 

przepisami dotyczącymi utylizacji baterii. Utylizując je zgodnie 

z przepisami, chronisz środowisko i zdrowie swoich bliskich przed 

negatywnymi skutkami. 

 

PRODUCENT I IMPORTER (WIELKA BRYTANIA) 
 

Producent: 

Chal-Tec GmbH, WALLSTRASSE 16, 10179 Berlin, Niemcy 

 
Ważne dla Wielkiej Brytanii: 

Chal-Tec UK limited 

Unit 6 Riverside Business Centre Brighton Road 

Shoreham-by-Sea BN43 

6RE 

United Kingdom 
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KARTA INFORMACYJNA PRODUKTU 
 

Identyfikator(-y) modelu: 10038687, 10038688, 10038689, 10038690, 10045616, 10045617, 10046436, 10046437, 10046438, 10046439 

Produkt Symbol Wartość Jednostka 
 

Produkt Jednostka 

Moc cieplna 
 

Rodzaj doprowadzanego ciepła, tylko dla grzejników elektrycznych 

 
Nominalna moc cieplna 

 

 

Pnom 

 
1,8 

 
kW 

 
Ręczna regulacja temperatury za pomocą 

zintegrowanego termostatu 

 
Nie 

Minimalna moc cieplna 

(orientacyjna) 

 

 

Pmin 

 
0,9 

 
kW 

 
Ręczna regulacja temperatury za pomocą sprzężenia 

zwrotnego temperatury w pomieszczeniu i/lub 

temperaturze zewnętrznej 

 
Nie 

Maksymalna ciągła moc cieplna 
 

 

Pmax,c 

 
1,8 

 
kW 

 
Ręczna regulacja temperatury za pomocą sprzężenia 

zwrotnego temperatury w pomieszczeniu i/lub 

temperaturze zewnętrznej 

 
Nie 

Dodatkowe zużycie energii elektrycznej 
 

Moc cieplna z wspomaganiem wentylatora Nie 

Przy znamionowej mocy cieplnej elmax Niedostępne kW 
 

Rodzaj mocy grzewczej / regulacja temperatury pomieszczenia 

 
przy minimalnej mocy cieplnej 

 

 

elmin 

 
Niedostępne 

 
kW 

 
jednostopniowa moc grzewcza i brak kontroli temperatury 

w pomieszczeniu 

 
Nie 

 
W trybie czuwania 

 

 

elSB 

 
0,00033 

 
W 

 
Dwa lub więcej ręcznych stopni, bez regulacji temperatury 

w pomieszczeniu 

 
Nie 

  
z termostatem mechanicznym i regulatorem temperatury 

pokojowej 

 
Nie 

 
z elektroniczną regulacją temperatury w pomieszczeniu Nie 

 
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu plus 

dzienny czasomierz 

 
Nie 

 
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu plus 

tygodniowy programator czasowy 

 
Tak 

 
Inne opcje sterowania 

 
Sterowanie temperaturą w pomieszczeniu za pomocą 
wykrywania ruchu 

 

Nie 

 
Kontrola temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem 

otwartego okna 

 

Tak 

 
z pilotem zdalnego sterowania Nie 

 
z adaptacyjnym sterowaniem rozruchem Nie 

 
z ogranicznikiem czasu pracy Tak 

 
Z czujnikiem żarówki Nie 

Informacje kontaktowe Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16, 10179 Berlin, Niemcy. 
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